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HÍREK.
§0§ Pinczórek párbaja A F r e i b e r-

g u r P o 11 á k affairban újabb fordulat ál­
lott be. Ugyanis Frei berget segédei • 
Weiss Henrik és Grün wald Sándor 
pinezér urak tekintve, hogy P o 1 1 ák a ki­
hívott fél sem elégtételt nem szolgáltatott 
megbízójuknak, sem nem felelt a nyílttéri 
nyilatkozatukra, most ük érzik magukat ki- 
hivottnak úgy Fóliákkal, mint Freibergerrel 
szemben. Így tehát alapos kilátásunk van 
egy újabb szenzációs párbajra, ha ugyan azt 
megengedi a kis — K o r m o s.

(•'•) Szaporodás. A glogoviczi orvos egyik 
lova egy kis csacsit elett. melyet a papnak 
ajándékozott. A glogovicziak a nagy csodát 
arra magyarázzák, hogy a jegyzőnek mielőbb 
menekülnie kell a községből.

?!<-;!? Nyilatkozat. Bruszt cházn nyi­
latkozni készül, hogy az uj Fechtschulé-nak 
nem ő a vezetője, hanem a főkántor. H e r c- 
í e 1 d samesz pedig annak kijelentésére kért 
fel bennünket, hogy a Heller sokkal job­
ban tud ö nálánál — fechtolni.

I A főkapitány uj cselédtörvény javas-
I lata. Nehaddmagadslesinger Leopoldi éles kri­

tika alá vette a főkapitány uj törvényjavas­
latát és a következő módosításokat ajánlja a 
jogibizottság figyelmébe :

1. Ezentúl tiltsák be a cselédleányok 
szem, stb. vizsgáját.

2. A cselédelhelyező intézetek közül csak 
az övét hagyják meg.

3. A cseléd asylumot lehetőleg távol épít­
sék a huszárlaktanyától.

4. A menhely számára ajánlja a Közjót.
Ha a bizottság ezen 4 pontot elfogadja,

figy szerinte annyi cseléd lesz Aradon, mint 
0 Budán — magyar gyerek.

0 Fogadtatás A nagyszebeni országgyű­
lésről hazatért hősöket : 0 n k u Romulust, 
M an gr a Betyáriut, Pópa Beatut, stb. az 
indőháznál K a t i t y Caesar ünnepélyen fo­
gata egy kulacs gabonoriummal. Az üdvözlő 
beszédet G ro fsor á n Trajan popa si das- 
cal den Kakareo mondotta. A bevonulás a 
L u x kocsiján történt.

+ Czéílövészet Gájban. A gáji alkapi- 
tány meghagyta M i s k a dobosrendőrnek, 
hogy minden pénteken hajtó vadászatot] tart­
son a kutyákra Miska tehát minden 
pénteken lelő egy^ kutyát a gáji vámháznál. 
Ha esetleg nem jó czéloz és kutya helyett 
embert lő meg, úgy P é t e r káplár rapportra 
viszi az alkapitányh z. ki aztán keményen 
megdorgálja a Miskát, hogy máskor ne lőj jön 
— ember helyett kutyát.

^ Elmenekült jegyző. Zo r rád Fritczi 
bá a szentannai nótárius az ottani kirváj 
alkalmából eltávozott községéből. Hogy hová, 
merre? senki sem tudta. A kirváj lezajlása 
után I' r i c z i bá’ csakhamar előkerült a — 
szellőjéből.

Telefon hírmondó Aradon. Több krumplis ős zöld­
séges kofa a szabadságtéren részvénytársaságot ala­
kított a telelőn hírmondónak Aradon leendő meg­
honosítása érdekében.^ Mint értesülünk a budapos.- 

I tinói praktikusabb módon lesz készítve, mert drót 
I nem szükséges hozzá, csakis 20 -30tapasztalt kofa,
I akik 100 lépésnyi távolságra állván fel egymástól, 

továbbítják a közönséget érdeklő híreket. Ezen te- 
I lefon vezetéknek még azon előnye is lesz, hogy moz-
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gatható illetve a szükséghez képest a vezeték egyik 
helyről a másikra továbbítható.

("') Kilépés az ügyvédi kamarából. Mint saj­
nálattal értesülünk Dr. Sáv g a Lukács Károly nr 
ellenőrré történt megválasztatása folytán végleg 
megválik az ügyvédi pályától, s kitöröltetése iránti 
kérelmét a kamarához már be is nyújtotta. Irodá­
jának liquidulásával Dr. Érd é 1 y i Adolár 
ur bízatott meg. S á r g a urnák az ügyvédi pályá­
tól való visszavonulása pótolhatlan ürt log maga után 
hagyni igaszság szolgáltatási es jogtudományi 
életünkben.

X Valuta kérdés. Dr. Schein terger Mór 
„a valuta rendezés és converiatió“ czimü nagy mun­
káját már sajtó alá rendezte. Ajánljuk e praktikus 
pénzügyi müvet olvasóink becses ügyeimébe, annál- 
is inkább, mert a magyarázd jegyzeteket Kosztolányi 
ur nagy szorgalommal készítette hozzá.

x Bel és küllőid. Közbeszéd tárgyát képezi 
diplomácziai körökben, hogy jeles publiczistánk: dr. 
Csendes Bankó a német katonai javaslat miatt 
Caprivi vei, az oláh kérdés miatt pedig K a r- 
d a b o s Zamtir szkericsorei erdőkerülővel éles ellen­
tétbe jött. A mig ugyanis Caprivi Csendes ellenlábas 
működésének tudja be a szoc'iálistáknak nem várt 
megerősödését, addig Kavdabos és a szkericsorei 
25-ös bizottság ugyancsak Csendesnek tulajdonítják, 
hogy az uj római nemzet által kiadott T sérelmi 
pont Európában kellő viszhangra nem talált. Saj­
nosán regisztrálhatjuk tehát, hogy a Caprivi és 
Csendes között kilátásba helyezett diplomácziai ta­
lálkozás meg nem történik — annál keyésbbé, mert 
Csendes ur ezidőszerint. a sziámi kérdés békés 
kiegyenlithetése végett Fri d r i o h s ru h é b a n B i s- 
maroknál időzik — Európára meglepetés vár.— 
Csendes ur árgus szemével észrevette, hogy a nagy 
port felvert s az egész világot foglalkoztató sziámi 
kérdés tulajdonképen csak a sziámi ikrek körül forog. 
Francziaország ugyanis a sziámi ikreknek felerész­
ben való megosztását — illetve feldaraboltatását kö­
veteli, a mit Csendes ur a politikai morál szem­
pontjából egyáltalában nem tart megengedhetőnek.

Lesz-e kolera? Dr. Ötös Daniié az egészség­
ügyi helyzetet illetőleg magasabb helyről megkér- 
deztetvén — oda nyilatkozott :„lia a jelenlegi egész­
ségi állapot változatlanul megmarad, — unit az idén 
kolera nem lesz.

k glopficzi tacglétónos szent beszéde iből.
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Meine Liebe Gläubiger !
Isten nem ver bottal. A kit ő megakar 

verni, meg van az verve ltot nélkül is. És 
Isten mindenkit megver, a ki megérdemli. 
Sújtó szent keze bárhol is eléri a bűnöst. 
Atyám fiai imádkozzunk, hogy ne haragítsuk 
magunkra a Mindenhatót. Ámen!

Meine liebe Heerde!
Glogovitz község egyik lakosát, a köz­

ségi orvost, ki megfeledkezve az ég első pa­
rancsáról. hogy a plébános ellen soha sem 
szabad szólani, hanem minden szavát feltét 
lenül követni, minden óhaját parancsnak 
kell tekinteni és csak azért élni e földön, 
hogy kinyerjétek a plébános magas kegyét
— megfeledkezett, a miért is őt nagy csapás 
érte, olyan csapás, mely örök időkre jegyessé 
teszi őt Glogovitzon. Bee, bee, bee!

Meine liebe Schafe!
A községi eretnek orvos egyik kanczája

— mint mindnyájan hallottátok — tegnap 
éjjel egy közönséges csacsit ellett!

A kanczát pedig az eretnek jegyzőtől vá­
sárolta. line az égi csoda, ime az ég bünte­
tése. Mert isten nem ver bottal.

Atyámfiái imádkozzunk, hogy ne essék 
rajtunk is ily szörnyű büntetés. Mert én va­
gyok a ti pásztorotok és ti vagytok az én 
birkáim, most és mindörökké — bee, bee 
bee, bee! —

fJBrqzeti színészet pankotán.
— Kiss Mihály jutalomjátéka. —

Kiss Muki, a bpesti népszínház hírneves 
énekesének jutalomjátéka forduló pontot ké­
pez Pankota történetében — Fekete Máx 
szindirektor számítása szerint. Mert ha Kiss 
Muki nem jutalomjátékozik Pankotán az or-
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szag egyik legjelesebb nemzeti szintársula­
tánál, úgy Fekete Maxinak nincs 34 frt. be 
vétele és igy a'magyar nemzeti színművé 
szét menthetlentil bukik vala — Pankotán,

A pankotai honoratiő ezt megértvén, sie­
tett Fekete nemzeti müszinházát megtöl­
teni. És nem is sajnálta meg, mert Kiss Muki 
jól megállta helyét - Pankotán.

A fővárosi színművészek és művésznők 
örök hálára kötelezik a nemzetet, hogy nem 
anyagi érdekből bebarangolják az ország fal­
vai! és csupán a magyar színművészet dicső 
emelése czéljából nem restellenék minden 
felé X ed rangú ripacséknál nehány nótát el- 
kornyikálni 40—Sj írtért — ad glóriám pat­
riae !

Ez az oka, hogy a magyar Írók és hír­
lapírók egész serege sietett Pankotára Kiss 
Muki jutalomjátékát megbámulni. Eléggé kü­
lönös, hogy egy Jókai helyett Rózsa Bandit, 
egy Mikszát helyett Czicza Imrét, egy Dócsi 
helyett Csendes Dánielt, aradi Írókat volt sze 
rencsénk ott láthatni. Nagyon természetes, 
hogy Tiszti, Edvi Illés, Schweiger, lass stb. 
kezdő dilettáns hírlapírók nem kapván külön 
meghívót, nem is vehettek részt a jutalom- 
játék epochalis lefolyásában. Pedig nem min 
den nap hallhatnak olyan tósztót, mint pld. 
a Rózsa Bandié volt a jutalomjátékot követő 
diszbanketen. Mert volt ám banket s a ja­
vából.

Rózsa Bandi az aradi adóhivatal szor­
galmas alkalmazottja a következő tosztot 
mondotta :

Mi a sajtó emberei, mi az aradi zsur­
nalisztika jelen képviselői ép úgy mint ezen 
derék színtársulat önzetlen tagjai a magyar- 
nyelv apostolai vagyunk. Éltetem azért is 
magamat mint az aradi zsurnalisztika külön 
kiküldött apostolát. Éljen !

A vendégek erre éltetik az aradi sajtót, 
mire Cziczka Imre, Ring Zsigmond fűszeres 
kereskedő legénye mélyen meghajtja magát.

A sikerült tósztok sorát Pavlovics 
Csvecskó pankotai igyekvő borkereskedő se 
géd, a banket főrendezője zárta be azzal, 
hogy a magyarok és szerbek istene sokáig 
éltesse az aradi zsurnalista collégákat.

A sikerült banketet Csupnlika Vendel a 
„ Kurtákéi• és Tájéka“ szerkes tője vezér- 
czikkben méltatta.

A banketten.
Primadonna. (Távozni készül.) Magamat 

ajánlom.
Rozencz-weig Bandi. Nagysád távozik ? 

Ám jó, de ne feledje, hogy attól teszem füg­
gővé kegyed iránt a kritikát, hogy marad e 
vagy nem.

Sn breite (Cziczához.) Nagyon leköte­
lezne a hírlapíró űr, ha lenne kegyes Lesz- 

hogy Aradra szerződ-kaynál kieszközölni, 
tessen.

Czicza. Legyen 
rat ómról.

meggyőződve jő aka-

KISS LÓRIKA
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a pankotai színtársulat operetté szendéje.
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Katona-szabiditó banda Vingán.
— Interview. ,

Szajkó. Hogyan van az, hogy a főjegyző ur még 
mindég hivatalában van, holott az „Egyetértés“, 
„Pesti Hírlap“ és utána az összes hírlapok olyan 
vádakkal illették önt és rendőr kapitány atyját, me­
lyeknek ha csak tized része való, úgy mindketten 
börtönbe kerülnek.

Főjegyző. Én nem adok az újságokra semmit. 
A mióta ellenem Írnak, még nagyobb ur vagyok a 
községben.

Szajkó. És nem szándékozik sajtópert indítani?
Főjegyző. Nem 1
Szajkó. Nem hívja ki párbajra, kik önt min­

dennek lehordták?
Főjegyző. Nem !
Szajkó (a főjegyző apjánál). Hát maga még 

most is kapitány ?
Kapitány, lken in fátyok a kezsék lutas ga- 

pitán.
Szajkó. Hiszen magát az újságban már több 

Ízben legazemberezték, betyárnak, csalónak és min­
denek nevezték: hát hogyan lehet maga még most 
is hivatalban? Nem sül le az arczárói a bőr?

Kapitány. Nékem mekfan a pofáján olan fas- 
tak pér, hoty a Tupcsa dimát- ászt mekmért és 
folt 8 centimeder iastag az én pér.

Szajkó. Nem indit sajtópert a lapok ellen ?
Kapitány. Gell a gulyának a sajdper. Ich pin 

der Lutas poíiczájhauptmann, ki mekeszek aszekisz 
Vingát auf Früstük. Donnerwetter nocheinmal 1

Grofsorán 'Tra.ján.,
popa sí ddszkdl d’en Kdkdreo.

Sztrigácz copii dupa nőj : 
„Nőj szintyem si mái máre 

si mái táré.“

Dr. Ildiin.
Dr. Brote,
Dr. Coroianu 

popa Man gr a Amin

assa sze fi!!!

világ-Ha olvasunk a 
ság históriát az ősz 

szes nácziáktul. nem tudunk meggreifolni nics 
in história nyámcsilor. nics in história tur- 
csilor, franzosilor. burkusilor, muszkánilor 
egy olyan fényesség történelem lap, a me­
lyikei hogy vagyunk ltipes hasonlitni — 
ku zoa de Sibiu románilor, — agyika a leg­
első szeheni országgyulisnak a kipiba duba !

Ijen ! Szetreászka náczie rumunyaska ! 
Szetreászka Ratiu, Coroianu, Brote, Mangra 
is az égisz megdicsőség koszoruzott romai 
vitéz férfiak, akiknek van a tyuszöben az igaz 
Julis Caesar, Curelian, Oktavian. Januarian, 
Februárján romai császáruktól a tyisztás ro­
mai vér, duba!

Is mikor éltetek ettul a nagy fényesség 
naptul az égisz mamaligas romai vitézek, 
muszáj hogy teszek le az én popás poluriát 
az égisz magyar miniszterság előtt, is naintye 
obrázu tetsz főispánilor, hogy látták mán 
egyszer uk is be a mienk gyireptátye, a mienk 
igazság is adták az engedély, hogy mink is 
tarthatunk a mienk országgyűlés a Sibiuba 
a hogy tartja a náczie unguraszka la Bnda- 
pesta — duba!

Mir kellett, hogy annyi esztendőn kérész 
tül — pa assa mules ány tartunk mink köz­
tünk a harag, a. duzsmánság, ágyika mir 
hogy nem tudta hamarább irteni egymás ez 
a két okos náczie. a náczie rumunilor si ná­
czie ungurilor. Akkor már rigen csinálhattunk 
vona ez a 7 pontos egyezség, kitánczie cselu 
de saptya punctur a mit a congreaczie na 
czionala rumunilor kihirdette Sibiuba. az 
égisz világ népsignek a kipiba — duba ! Is 
a melyik azt mondja, hogy:

1) A czáre Inj szvintye Stefan u 
agyika a Szent-Istvántui az ü országot pár- 
czim la doj pártye, fel osztunk két részre. 
Felit adunk a mi jó barát népnek az nngur- 
ságnak, is felit megtartunk mink pa száma 
náczie rumunilor — duba!

2) A pártye ungurilor — ágyika a ma- 
gyarságtul az ü rész, szabad hogy csinálja 
Budapestet tovább is az ti fővárosnak, is a 
pártye rumunilor - ágyika náczie rumu- 
nyászka kinevez a mienk kedvenc./, várost a 
Szibiut. mint a fő és szikvárost a rumuny- 
ságnak a kipiba — duba !

8) A magyarság nip szabad ezután is, 
hogy küd az ü követeket la Budapesta, is a 
náczie rumunyászka ktidi az ü apostolokat 
la Szibiu. — Csakhogy a náczie ungurászká- 
nak nem engedünk meg, hogy mindig poresz- 
tál ku Lojtsi Kos sut h, de mink szabad 
hogy megyünk la Bukarest, mert mink ott is 
vagyunk — otthon — duba !

x
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4) A magyarság nip aki lakik la Árgyál, 
la Arad, la fyimisore. Biheriu, la Máremures, 
la Szathmár szabad hogy fölpakol az ü bá- 
nyi, jószág, si apróság tét — is vihet magá­
val, de muszáj, hogy átad a földet, erdőt, 
szőlőt — agyika pamuntulüj — padure si 
vie luj a mienk nácziának — duba!

5) A poporu zsidovuluj — agyika zsi- 
dovság népek nem kapják nicsi jószág, nicsi 
bányi, nicsi pamunt — egy szóval semmi, 
mert ük vették el minden ku miskulánczie 
a mienk.ősök római nácziátul - duba!

fi) Kötelezünk a magyar nácziát, hogy 
Írjon le nekünk egy papirosra, hogy tudták 
fenntartani a czáre szvintye'Stefánüluj puné 
mije de ány, ezer esztendeig. Is máj de pár-

Vén Ludas, ifjú Ludas 
Sánnáj ri ddomdáj, 

Százas bankó, nem huszas 
Sánnáj vi ddomdáj,

Egy szabaditás ára,
Nincs szükség katonára, 

Sannájriddomdáj.

: tye kötelezünk minden okos is vaczát em - 
j bért a magyarság niptul, hogy cseréljen ki j 
I az ü fej it egy buta oláh koponyával, mert i 
I azt mink is tudunk jól, kogy ha valaki akar ; 
I lenni egy miniszter, követy, viczispánu vagy 

főbíró, muszáj hogy legyen neki egy kis min- 
tye is — duba! 1

7) Mikor tartja a náczie ungorászka az 
ü mileniumi ünnep, a paratu noszt muszáj 
hogy vesz elő az ű bricskát, a tyuszöből is 
a, mappát de la czáre ungorászka az ü brics- 
kával vágja kétfelé, az egyiket adja a domnu 
Rácziunak a ki lesz a miniszterelnök de 
la Dákórománia máre, is másikat adja la 
domnu XVekerle, aki lesz a miniszterelnök a 
kis Magyarországiul —

Kapitány és főjegyző 
Sannájriddomdáj.

Ludas biz e mindkettő 
Sánnáj ri ddomdáj,

Tudja ezt minden bolgár, 
Hogy tűrik, az botrány már 

Sánnáj ri ddomdáj.

A „SZAJKÓ" TÁRCZÁJA^^

Jóakarata tanácsok öcsémhez.
Hagyd abba öcsém! azt a sok lameri tálast, 

okos ember fájdalmaival nem ül ki a piaczva, hogy 
azt egyik és másik ócsárolja; pityergőt úgy sem 
fogsz foghatni; hajói megy dolgod és danolhatnál, 
okvetlen lesz, ki hozzád csatlakozik ; de ha sírsz, 
jobb akkor öcsém! ha elbújsz valami boglyakemen- 
czébe, hogy senki se lásson.

__ Tanuld meg öcsém! hogy a türelem, melyet 
Petofynk a szamarak erényének nevezett, nagy 
szerepet játszik a világon; ez alá varinak vetve ál­
lamok, állatok, s a tökfllkók szeszélye ellenében 
legtöbbször az értelem is.

Tűrj öcsém! a türelem ezimeket terem, me­
lyekkel már a tömegből tömérdeken kiemelkedtek, 
habár csak úgy is: hogy egyéniségükből füleiket il­
lető a kimagasiilhatás joga.

Ha egyikfelől arczul ütnek, tartsd a másikat 
is, és ne rezonnirozz, hanem alázd meg szépen ma­
gadat ; eszedbe vevőn, hogy magas hegyre görnyedt 
háttal lehet feljutnod. Hidd el fráter ! kevesebben 
lesznek azok, kik gúnyolni fogják -átbirká.sultságo- 
dat, mint azok, kik élet bölcseségedet irigylendik 
tőled.

Ha magadnál csak egy vagy két fokkal na­
gyobb ember — akartam mondani: nem ember, ha­
nem úgynevezett ur, kinek például egy két száz 
forinttal több kaparódik zsebébe — pöfedt pofákkal 
osztja hozzád parancsait, s rangjának sáros cziz- 
mákkal megült fokáról úgy néz le rád, mint füty- 
kösös útonálló a felé közeledő áldozatra: húzd ösz- 
sze a nyakadat -s vonulj be a türelem köpenyegébe, 
mint a teknős béka, s így okosabban teszesz, mint 
Horácius, ki magát erénye köpenyegébe szokta vala 
begyöngyölgetni.

Demosthenes azt kérdezte egykor : hogy vál­
jon a szamarakat szavazás által meglehetne-e lo­
vakká tenni! Igenis meg, kedves Demosthenes ur ! 
én századom nevében kezességet vállalok e felele­
tem rm llett. Itt a jelszó. „Légy ezzé, s azzá le­
szek.“ Egy, csak még imént rongy pap rra rányom­
ják az Excelléncziás, vagy mi a manót beszélek ! 
1000 frtos rangjelt, s tessék kifogásolni, ha van ku­
rázsi, hogy ez a bankó nem ér meg annyit.

Becsületes, jellemes vagy kedves öcsém!? mit 
akarsz te azzal? nincs hiteled e tekintetben, mert 

I a gazemberek nem azt tekintik, hogy mi van ben- 
, ned, hanem azt, hogy mi van melletted a zsebeid­

ben? s ha úgy találják, hogy üresek azok: készek 
a föltevéssel, miszerint meghízható nem lehetsz; 
mert nincs csörgethető garantiát: eszed sincs, 
mert ha volna, azzal már úgy ahogy és ami­
kép, tapintható javakat ereztél volna; a be­
csületről pedig épen félretörtsarku fogalmaid van­
nak, — mennyiben még azt sem tudod: hogy „re­
legyetek felettébb igazak“, és eszerint nem vagy hasz­
nálható, mert piszkos érdek bálványimádására tér­
deid nem tudnak meggörbedni; erényed sem lehet, 
mert ha volt volna, okvetlen megvásárolták volna 
azt már tetőled oly dolgokért, mikkel te nem bírsz. 
Mid van tehát öcsém ? — önérzeted? ! süsd meg 

I öcsém az önérzeted, annyit sem ad arra a map vi­
lág, minta létai halott a porczió czédulára. Ónérze- 

I leddel öcsém! tükrödbe ugyan bepillanthatsz, ha- 
i nem aki onnan terád vissza fog pillantani: az 

bizonynyal gúnyosan dobandja szemed közé azt az 
önérzetet, mintha mondaná: nincs mit enned, edd 
meg tehát ezt!

Légy alázatos, kedves öcsém ! s ha kell: tűrd 
azt is, ha sárba tapossák emberi méltóságodat; mosd 
meg! a sárbataposó kegyelmének tüzénől megszá- 
rithatod. Társaid után áskálódjál föllebbvalód fülébe 
sugdoss dolgokat, miktől annak fülei hízzanak. A 
kisebbekre fogat vicsoríthatsz, légy zsarnok hoz­
zájuk, föllebbvalód előtt csókold meg a padlózatot, 
s ha igy teszesz kedves öcsém ! lesz belőled oly - n 
ember, ki a mosatlan cserép edény kilakmározására 
fülelő ebnek pedrett bajuszu paródiája.

íme öcsém! a kívánt tanácsot megad.ta.rn. 
Óhajtom, hogy vágd a szemem közé; s ha igy 
teszesz: ölel

Kolcó,

Sürgöny Battonyáról.
P u d 1 végrehajtó becsüst tegnap egy 

pudli a kezén megharapta. Az eset nagy iz­
gatottságot okozott Battonyán. mert az első 
pillanatban csak az a hir járta, hogy a pudli 

j megharapta a pudli t.

>< Az aradi dalegylet ma vasárnap tartja meg 
hangversenyét a városliget nagy termében. A hang­
versenyt zártkörű tánczvigalom követi. Az elője­
lekből Ítélve, derék dalárdánk hangversenyét nagy 
közönség fogja élvezni.

Szerkesztői üzenetek.
Rósz riporter. Annyiféleképen volt már a két 

firma variálva, hogy újat már nem Írhatna róla még 
a jó riponer se.e. Anonymus, Simánd. Jól pereg, 
csak az a baj, hogy a más vidéki közönség nem 
értheti meg, hogy tulajdonképen mi légyen az a 8 
ökör. Talán kissé általánosabban is lehetne? — 
Nagyon szomorú dolo", ha egy postamester arra 
vetemedik, hogy elárulja levelezőnk kilétét és ezzel 
megszegi hivatalos esküjét, Jóakaró polgár, Gá). Rö- 
videbbre szabtuk. R. G. Fetrts. Úgy van! H Jól vic­
celi. azonban nagyon bajos koronással kezdeni. Ha­
dász induló. A múlt évben már közöltük. Az aprósá- 

I gok közül válogatunk. Több kéziratról jövő számban.

Felelős szerkesztő : Jancsi Bácsi.
A .Szajkó“ saját cinkografiai müintézete.

Duba!

STZodern özvegy menyecske.
Mondják, nem tudom, igaz-e? : 
Férjét szerette felettébb:
Ötször ájult élt, a míg a 
Sötét föld alá temetek.

S midőn a sirt behantolák, 
Erővel vitték el onnan.
Oh! a szegény meglássátok, 
Megőrül a fájdalomban.

Nem úgy történt.' Egy hét múlva 
Jobban lett a kis menyecske.
Úgy hogy nóbel szoárékat 
Rendezhetett minden este.

Jártak hozzá gavallérok,
Kik szórták rá a bókokat,
S egy hó múlva azt mondd, hogy: 
Férje nélkül még boldogabb.

A vingai hírhedt katona szabaditó-ikrek.
— Rendőrkapitány apa ős főjegyző fia. —
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Sertés hizlalók b. figyelmébe!
Kitűnő minőségű

árpa és kukoriczadara
kapható:

Meiszfrovicá Jánosnál.
25 kilónál nagyobb renflelmények bálhoz szállíttatnak.

Jelenlegi folyó árak:
Árpa dara 5 írt 20 kr.
Kukoricza darab 5 frt 50 kr.

Arad, 1893. július 30.

RANKER VIKTOR,
épület-, disz- és mülakatos

Aradon, Akácz-utcza 1. és Hunyady-ntcza 1.
elvállal mindén e szakmába vágó mun 

15-40 kákát, talamint javításokat.

Zálogositály.
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2 FÜRST JAKAB ÉS FIA budapesti nagy kereskedőit tői
í 50.000 méter különféle árut

Az aradi ipar- ég népbank. 

Árverési hirdetmény.
1893. évi augusztus hó 7-én d. e. 8 óra­

kor az aradi ipar- és népbank 1-ső emeleti 
termében árverés fog tartatni, melyen f. évi
május hó végéig lejárt ékszerek, arany- és 
ezüst-tárgy ah, sorsjegyek, — továbbá a f. évi 
junius hó végéig lejárt varrógépek, bútorok, 
olajnyomatu képek, tükrök, ágy- és fehémemuek, 
vásznak, csipák, csizmák, férfi- és női öltözékek, 
revolverek és fegyverek fognak az alapszabályok 

I 72-ik §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek 
I készpénzfizetés mellett elárvereltetni.

Arad. 1893. július hó 20-án.
Az igazgatóság.

származó

vásároltunk a biztositó társaságtól, mely áruk teljesen épek, semminemű hiányuk nincs, 
tömegből és Klein Mór és Fia czégtó'l származott és az aradi mar- és nónhanknál elzálnm csőd-

pedig
.. - ................................ . nincs, de azért hallatlan olcsón eladjuk. Az M. D. Sonnenbern-féle

szai mázott es az aradi ipar- es népbanknál elzálogosított arukat, melyek árverés utján megvásároltattak és
50.000 méter Különféle kelmék,'

5 Svábbá rumburgi vásznak, kiil nféle delain, a legjobb franczia batiszt, chiffonok, zsebkendők, törülközők, asztalneműnk és minden 
; e szakmábe vugó áruk. Úgyszintén perzsa, zmirna és axmünsni futó szőnyegek

■^hihetetlen olcsó áron k: a. p hí a. t ó k:
Hunyadí-utcza 6-ik szám alatt, a „fekete kutya“ mellett.
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zschenyi kavcház.

es ji

minden idődén.

REPPMANN GYULA

építés-vállalati és műszaki irodája
Aradon, Andráeay tér 18. »e. I. emelet, Hube- 

reger-féle háe.

Elvállal : az építkezés minden ágában előfor­
duló és a modern technikai követelményeknek meg­
feleled tervek tészitesét s a kiviteli munkálatok 
vezetését. Nemkülönben czélszerü házberendezések, 
u. m. vízvezeték, csatornázás, Intés, szellőztetés stb.’ 
tervezését és kivitelét, azonkívül minden elüferduló 
kisebb és nagyobb uj építkezést, átalakításokat 
javítást munkákat rs.

Költségvetések és ajánlatok díjmentesen.

Az aradi polgári tukán kpénztar
(Minorita-palota földszint)

nyuj kölcsönöket ház- és földbirtokra bekebelezés 
mellett, 20 évi törlesztésre, 100 frt tartozás után 
8% forint töke és kamat együttes fizetés mellett; 
38 évi törlesztésre 100 frt tartozás után évi 7 fo­
rint tőke és kamat együttes fizetése mellett, vagy 
(5“ n kamatra, a tőkének tetszés szerinti időben 
való törlesztése mellett. — Fennálló kölcsönöket 
kedvező feltételek mellett konvertál.

A kölcsön-ügyletek gyors és előzékeny lebo­
nyolítása biztosittatik.

Az igazgatóság.

Éljen a festöies magyar ruha.
Van szerencsém a m. t. honfiak 

tudomására hozni, hogy mint katonai és 
magyar szabó, mely szakmákban spe 
ciálista vagyok, a legújabb divatu tel­
jes magyar öltönyöket 30, 35, 40 
írtért készítek a legfinomabb kelmékből.

Hazafias tiszteleti
Criráky Alajos

‘2—8 szabóméster Aradon, haltér 2. sz.

Constantinápolyból megérkezett
a legegészségesebb

és legkellemesebb keleti nyári ital az

üditö lemogadé czukorl^a,
mely katonáknak a hadgyakortoknál és kirándulá­
soknál a legjobb használatot tesznek és zsebben 
hordátok.

Csődtömegek elárusitása!!
Bátorkodom a n. é. közönséget tisztelettel ér­

tesíteni, hogy a
KLEIN MÓr és FIA-féle CSŐDTÖMEGET

valamint egy másik
nagy csődtömeget Szombatbelyeü megvásároltam és.

ezen árukat a biróságilag
to*' megbecsült árak szerint árusítom el.

Tisztelettel
Jíeu-dnsclrlíEi Vilmos

a volt Klein-féle épületben
BEMENET:

Chorin-ntcsa sarkán, as isr. templommal szemben.

Tégla eladás.
Fitus József és társainál a mai naptól 

kezdve a legjobb minőségű 8 — 12
I. és ll-od osztályú tégla

a mai árak mellett kaphatók.
Utalványok kiadatnak FHus József 

urnái Csutora-utcza 7. szám alatt.
es

TTj!

Ananas
Czitrom
Földieper
Málna
Narancs

izekben 2—52

1 drb. 3 kr. 10 darab 25 kr.
Kapható csakis

BECK ALAJOS
ezukorka és csokoládé különlegességek üzletében.

ARADON, a színházépületben. 2—52

ádor-Szálloda

tündér-kertje
nyitva!

MINDENNAP ZENE,
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TJ-j TJ-jl
Most érkeztek a

nyári idényre
mindenféle játékezikkek, u. m. kari­
kák leányok és fiuk számára, gyer­
mek kocsik, gyermek taligák, aszta 
lók stb., gummilabdák a lawn-tenis 
társaságtól.

Egyedül «‘muUIm

R. és TársaKilényi
7, 15 es 30 krajezaros íazarjaöau Kaphatok

Aradon, színházépületben.
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DÜRR TESTVÉREK fűszer, csemege-, thea-, rum- és ásványvíz kereskedése
Aradon, fö-űt 2. sz. városházzal szemben.

magyar és francia pezsgőt s cognacot.
ásvány- és gyógyvizek

HZ .arany szarvashoz“
Bátorkodunk a nagy érdemű közönséget értesí­

teni, hogy mindennemű friss töltésű

%
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megérkeztek és jutányos áron kaphatók. 
Továbbá ajánljuk mindenféle friss

Szives tudomásvétel végett, hogy nálunk ok­
mány és levólbélyeg-jegyek szintén kaphatók. — 
A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, 
maradunk kiváló tisztelettel 13—26

JD-Cirr Testvéreik:.
9 füszerárúinkat és csemegéinket.
ja finom liquörökzet,
ffl Árjegyzéket bárkinek bérmentve küldünk. (Egy jó házból való fin tanulónak felvétetik.) 9
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Nyomatott Gyulai Istvánnál Aradon (Templom-utcza 15. sz.. saját ház.)


